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@ngdao Hteenae Hitachl Air-conditioning Bysteme Co, Ltd.
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wepdoeclara sob sua exclusiva responsabilidade que os equipamentos & que esta declaracic so rafara:
e. ettgaarthurlil} og axcuataua veiazi |kfiétd d8t da appaeafuur waarog daza ef1dz¥Ing bak gjcinB haaft:
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u e estao em conformidade com als) seguintels) normals) ou outro(s) documentols) nomative(s), desde que esies sejam ufilizados de
acords com as nossas instrugbes:
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Angle8Cina

Spec:ifiuations in Inis manual as subject t6 ¢hanpe v\hout notice'in orde'r Ihal Hisen'se may bring Ihe lates! innovalions to
their customers:

E-tgliSf1 verslori je kot urigir\al u'r e: eter \ar\guages so irar sla d Iron E'-glisfi. Si uuld any d\screpatiuv ocuur hetween ihe
English and 1e translated v'ersions. the English version sl'all prevail.

Pranceis

Les caracféristigues publiées dans ce manuel peuvent etre modifiées san9 préavis, Hisense souhaitant pouvoir \oujours
offrir a sos cl'onts los.domiér0S innovations.

LU version ar\glaise' est la verslofl orlgiriaf ; les au\res lat\gues "or\t TraduiTes de I'ar glais. Eu haS:de:d'verget'ce er \re les
versidns angTaiso e\ trad'iit¢, la v'ersion anglaise pravaudra.

Lis es'pccificaciones dr r st€ rrtanu oT cs@n sujeuas a Carnbids sin prévio avisd a fin de que His¢nse pueda 'ofrecC r
los ultima's inndvécionés a sus clientes.

La version en ingies es la driginal, y has version'e s en urns irtjnmas son tradt rcinnes de'.la inglésa: En rasr- de "dis-
c'repancia$ ontrg Ip ver$ion inglosa y \as versione5 traducidas. pra'valecerfi la ver$fon inglesa.

Italleno

Lo specificlse di'g t/eSTo mam ale sono soggette a mortifim senza préavvia affinWé Hiscn se possa offrire' ai propri clienti

le ultin e novl ta.

La yersione inglese e l'origir+a\o e la vors'oni in.altra lingue sono. traduzinni daTl'ingTe se. Tn caso di'divergen za tra la vors'one inAle
se + uuelle Iradotte. fa féde la vérsione inglese.

Deutsch

Ben den téclJnischen A'ngaben In 'di€¢s€m Handbuch sind Anderungen vorbeh aiTen, damit His'ensé $einen Kun'den die jewells
néuesten Innovation en p'rasentiére n Tann.

D:e. ep'qligché Fassurig ist des Orlgtna\, uod die Fa'ssungen in andeien SpraTen herdan ads dém E?gTischen Ub'ér-se't'zL
SoTften die engtlsctie und die Ub-.rsetzten Fassungen vonelnander abwe|len, 'so Flat'die értglis'che F a ssung Vorrang.

Portuguis

As especiF'¢agoés apresentadas neste manual esléo sujéitas a alléragdes sém aviso prévio, de mado & que a Hisense
possa ofere-¢?r &os seus clien'tes, da.forma m'ais e*p'edila possivel, as 'novavoes ma's 'ecentes.

A virsau ingle "au a original: as fersoes erri.cultas |h guas sau Irdouzidss do | "glus. Em casa de due g'Enc aentre a
versao er" li'tgua 'r glesa e as vetsues IraidJuzidas, faz fé a versau An' li"gua insle's-a.

NedprTin B

De speciFcalies in deze nandle'ding kunner worden gewijzigd zonder verdere kenn'sgeving zodat Hisense zij" Xlanten Can
voorzien van'de nie taste innovatiés.

De Er gelae versie is Je orig'riele; andere iale- Zjr ve+1Uald uit het Er gels: In g+v'al van v+rsct ille't lusseti d+ Er -gelse
vérsié e i de v+rtaalJe versies; | eeft de Engelse \'ersi+ vworrar\g.

Zamieszczone w niniej szdj ins truk&j\ obslugi dan e te€hniczne morejo ulec"zmianie Hz up'rz€dniego po'wiadorrtienia 'ze
gT@u na inno acyjne resitve. jakiei fiurja Hisense rtieu stalini¢ wprowadzo z my&Tq ¢ svojih klienla ch.

Wersja 'an'giel sks"jes£ wz'rsj g originalna - nszystkie pazosta/¢ star+owi je[ T\urria¢z+ rtir nd ustrezne j zyki. W przypadku

sfwisr6zenia jakichkolwiek rozbicznosci'middzy 6ryginaTB rni a jego tfumaczZéniem. rozstrzygajzjca jés't w'ersjn w'jezyku

angieTskim.

Bu k \avuzdaki toknik 6z0ITiklér Hisen6e'nir muslurilerine en yoni inoGa6yonlar si4rtadilmosr igin dnreden habor voriTmeden
rlegi§ti'ritOhilir.

ingilizee cirLim orijinal olan\d/r vl "cliger:M'ller lidgildzco'do'n gevrilri§Tir. ingilizm ve govrilmi§ striimler amBznda farklilik
nim'as' durumunrja fngilizce. Surijm o as alinmalirlir.

Roméana

Spect/icaiile din ac+st n anual pet fi modificote f ra notificare prea'abild, p+nirt ra H-sense sa poata pune la dispozi ia
Glien ilor nnstri ullimele inovatii.

Ver6i *nea originala este cea in lim"a eiJgleza': versi'inile in alte linJ6i srint tmduse din lin ba u "gleza. daca es'sla vzeu
diskrepan a intre versiritile in limua eiJs lez&' ' v+rsiunea trade sa. pievaleaza v+rsirinea in'Tifnha engiez'a.

EAlhhnika

O podoypapes Tou EyyEbiou pmopody va asdiouy ywpls Tposidomoinon, pokeipivou n HISENSE va mapeye ig
TEAEUTOIEG KOVOTONIES OToOUS TEAATES TNG.

O wpwToTumeg obnyies ivan ota ayyhikd, O GANES YAODOES Elvan PETOQPOOT GTT0 TEOYYMKE. AV UTTARYE

oTHGBATIOTNE QoupgLuvia avapedg arny ayyAIKn KQi TS HETO@RAOE, GuTr TIou EMKpaTE Eivan n ayyAxn éxboon.



& CAUTION

This produet shall not be mixed with genaral house wasia at the end of its life and it shall be retired according to the

appropriated local or national regulations in an envimnmentally correct way

Cue lo the refrgerant, oil and other components contained in heat pump, is dismaniiing must be done by a professional
_ installer according to the applicable regulations. Contact o the comesponding authorities for more information.

& ADvERTISSEMENT

Ne doit pas éire malangé aux ordures meénagéres ordinaires & |a fin da sa vie ulile et qu'il doit &lre liming confermament 4 |
réglemerntation locale ou nalionale, dans la plus strict respect de lenvironnemant.

En ralson du frigorigéne, de 'hulle ol des autres composants gue contlent la pompe & chalewr, son démontage dodt &lre effectus par un
instaliateur professionnel conformément aux réglemeantations en vigueur

&PRECAUC[GN

Este producin no se debe eliminar con la basura doméstica al final de su vida fil y & debe desechar de manera respetuosa con e
madio ambiems de acuerde con los reglamentes locales o nacionales aplicablas,

Debido al reldgerante, el acelle y olros componanies contenidos an la bomba de calae, su desmaoniaje debe realzarlo un instaladar
profesional de acuerdo con la nomativa aplicable. Para obtenar més informacidn, pdngase an contacto con las autoridades competantes,

& AvvERTENZE

Indicazioni per il correfio smaltimento def prodotto 8i sensi delta Direttive Europea 2011/E5EL e D.Lgs 4 marze 2014 n 27

I simbola del cassonatto barrato rportato sull’ apparecchiatura indica che il prodetto alla fine dells propria vita utile deve essere racooll
separatamente daghi altel rifiutl

L'utente dovrd, pertante, conferire | appasecchiatura giunta a fine vita agli idonal centri di raccolla di ferenziata dei rifiuti elettronic ed
elettrotecnicl, oppure riconsegnarla al nvenditore al momento dell’ acquiste di una nuova apparecchiatura dl ipo equivalente
LUadeguata raccolia diferenziata delle apparecchiature dismesse, per il loro avvio al riciclaggio, al trattamento ed allo smalimenio
ambientatments compatibile, contribuisce ad evitare pessibill effeti negativi sull ambisnts e sulla satute & favorisce 1 iciclo del matenali
di cul & eomposta I apparecchialura,

Mon tentate di smontare il sistema o l'unita da sodi poiche ¢ld potrebbe causare affetli dannos! sulla vostra salute o sull’ ambianta.
Vogliate contattare | installatore, || rivenditore, o le autoritd locall per utenon informaziond

Lo smaitimento abusive del prodotto da parie dell’'vtente pud compaortare Fapplicazione delle sanzioni amministrative di cui all'articoln 50
a sequenti del O.Lgs. n, 221987

&\FGRSIChT

Diass |hr Produkt am Enda seinor Betriebsdauer nicht in den allgemeinan Hausmilll gaworfan werdan darf, sondem enlsprechemnd den
geltenden drtlichen und nationaten Bestimmungen auf urmweltfreundliche Welse entsorgt werden muss.

Aufgrund des Kiltemitiels, Ois und anderer Komponenten in der Warmmepumpe muss ihr Ausbau von einem professionellen
Installateur entsprechend der anwendbaren Vorschnften durchgefiihnt werden, Fur weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit den
antsprechanden Bebordan in Verbindung.

& CuiDADO

0 seu produta ndo deve sar misturado com os desperdicios domésticos de caracter geral no final da sua duragio & que deve g2
elimmada de acordo com os regulamentos locais ou nacionais adequados de uma forma corecta para o meio ambients.

Por causa do refrigerante, do ddeo @ de oulros componantas na bomba de calor, o desmantatamants deve ser realizade par um Instalador
profissional em conformidade com os regulamentos apficaveis, Co tacte as autoridedes comespandenies para obter mais informacies.

&vDﬂRzIChTIg

Dit houdt en dat uw product nist wordt gemengd met gewoon huisyul wanneer o hel weg doel en dat het wordi gescheiden op een
milieuyniendelijke manier volgens de geldige plaatselike en landelijke reguleringen.

Wagens de ganwezigheid van koelmiddel, olie en andere componanien in de warmiepomp moet het apparaal voigens de toepasselijke
regelgeving door sen prafessionels installateur worden gedemonteerd, Neem contact op met de betreffende overheidsdienst voor meer
informatie,

OSTROZNIE

Po fakonczeniu okresy uiytkowania produklu, nie naledy go wyrzuead & odpadami komunalnymi, [Bcz dokonad jago usunigcia w
sposob akodoglezny 2godnie z obowiazujgeymi w lym zakrests przepisami prawa lokalnego lub krajowego.

Ponlewa2 pompa clepta zawiera czynniki chiodnicze | oleje oraz innego rodzaju elementy skkadowe, je| demontaz nalezy powierzyd
wskazanemu w obowigzujgoych przepisach specjalistycznemu podmiotowl. Szczegdtowe informacje na ten temat moZna uzyskad,
kontakiujge sie = wiasciwymi organami wiadzy samorzgdowe].

& DIKKAT

Bu trlin kubanim amr doldugunda genel ev atiklanyla kanstinimamal) ve beliclenmizs yerel veya ulusal yanetmeliklare gora gevra
dastu bigimde bartaral edilmelidic

Isi pompasinda yeralan sogulucue madda, yvag ve diger bilesenterden dolay) sokme islemi, uygulanir yonetmeliklers gare profesyonel
bir tesisalg tarafindan yapimahdir, Daha fazla bilgi igin ilgili merciye basvurun,

/\ PRECAUTIE

Anest produs nu trebuie aruncal 1a gunoiul meanajer la sfarsitul durate sale de viala, o trebuie scos din uz in conformitate ou
reglamantarila locale sau nationale adecvate st intr-un mod corect din punct da vaders al protectiel mediulul.

Datorita agentulul frigorific, & wlelului $i a altor componente pompel de cidldurd, demontarea acestuia trebule facuta de un instalator
profesionist In conformitate cu reglementarile aplicabile. Contactati autontatile competente pentru miai multe informatii,

A NPOZOXH

Lnpaiver &1 1a mpoity ey Ba mpETE va avauiyBe e ta Seops oreakd anoppiydarn oo tEAaS 1ou kimhoy Sy Tow ko B mpine va
anmoaupBEl aljpava JE foug kKatabhibols Tomkads ) eBvikols Kavovio pods kol JE TpaTa giling Tpoc To TTEpiBatkol,
Sdlo Tow WuRTIKoD, Tow Aadiod Ko Ghdoy cEapTrpdmuwy Tou TEpAaPBAavoyTal aTny avihic BEpRavan, n armoduvapuohaynary Tou
mRETTEl va yivi ommo efoumoBoTuivo ETIOYYEAROTIO TEXVIES, TUHPLONT JE TOUS IFYUOVTES KOvovITUous. Do TTEQITOOTERES AETTTOREREES,
ETKDIVUIVTTE JE TIS avTIaTOIKES OpKES,

Il



TECHNICAL PARAMETERS
L

1

Fetbowing Regulation EU Mo, 51772014 on Certaln Flearinoled Gresnhouse gases, || s mandatory 1o @l in the inbel atlached 10 e wnil wilh the lotal
amaunt of refrigarant eharged o the instaikstion,

Do et venl R32 into the atmosphere: RIZ are fluonnaled greennouse gases covered by the Kyolo proloccs global warming potential {GWRF1RIZ = 675
*noo'tg™m 1/m i' w id)v#tha g >6me yme'i 'g''ivtedby Ind,m d mms' i'mlCDa0"1lm b01,dl cd 'e'odvo| ne

En fonction de la Réglemaentation CE N® 517/2074 concemant certains gaz @ effel de ssora Tuords, 1| esl obligatoire de remplic Patiqueth attachds & Punibs
en ndiguant la quandie do Nusdo rgorigéne quia oie chargee i lnstaliation

Me laisses pas 1o R32 se rdpandre dans Falmosphése; le R32 sonl des gnz o allel de sene Muorss, touverts par le prolocohs de Kyolo avet ui polentiel de
rechauffement global (PRG) R32 = 675,

Les Tn d'equivabant-COs de gaz & effel de germe uares confenus st calcudd par i PRG * Change Tolate (en ko) indiquée dang 'éliquatte du produit ef

Oe El-cuerdn con el regiamento UE N® 51702014 sobre determinados gases fiuora os de efecto invemadero, es obligatono rellenar la etiqguata suminlstrada
con 3 unidad con [ cantidad total de refrigesante con gue se b wgada I s tadncshn,

Mo descargue el R32 en la aimosfera; R3Z son gases fluorados cubieros por el profocolo de Kyolo con un potencial de calenlamients giobal
{GWP) = BF5.

Les T de COp equivalants de gases fuamdos da efecta Invernaders contanides 3¢ calcula por ed PCA Indazads * Cargs Tolal (en kg) iIndscads an o atguets

Italiano
In base dlla Normmativa EC N® 51772014 su determinatl gas Nuomurati ad efebio serra, & cbbligaturio compilare 'eticheta che sirova sull'unitd inserenda ka

Non scaricarn R32 nelfalmostern: R32 sono gos ugdurali ad offelln serra cho in base al profocalle di Kyoto presentana un polengdaln fscaidamenta ghobiale
[EVH) RN = Bis,

Le Tr gl COp equivalente di gas Nucsuratl ad effatto serra contenuli 51 caieoka dm GWP indicate * Carica Totade (i kg) ndlcats nelln stichelta del prodotta &
diviso per 10040,

Foloende Ve'rr-on?ns'EO A. SU/2Rt4 @si+rnrnte #uonené Trelbha+-égesé,.Jul dam' ild. dv slch ém'0téist b'éfindétmug Aie'Oes'smR@erninetater*ge

vanelghn¥l , dle be der'\n W e-r'gaNIl wed. B
menBJ|a R32, nicht ai dlg |uR Oul\egtuheri- Ft32 wné.1fi¥irlerta.delbhouB@use', die dumh dae KyolRgiotok Il erfJsOat airt :.gia basi4 ep lélgondea a tbiseuae

poeias 'awe'eaz - szs. )
Dla k4enge an:C'O quivalam fbzzngrae Tre@hauegaae endhalten (in T ) ord von GDP* ™ die auF aem Proeu h g0gegebaraeu Oga rtrgull {m kg

Em conformidade com a Regutamentacdo da UE N® 51712014 sobre determinados gases fluorados com efeito de estufa, & obrigatdrio preencher a etqguata
gfixada na unidade com B guartdade iofal de refrigerante carregada na instalaglo !
Mao ventilar R32 pass a almosfera: o R32 sdo gases fuorados com efeile de asiufa abrangidos pelo potencial de agquecimisnte global (GWP) do protocolo

e L AR STE

7n 4s:C*0*e equh™aferds dg gaces 11 oJzidos pm e &Jtd de e'skzfa & celgulado pa 0 GDP* Inc " harga Zrgal {I'm kg éidlcadg oo rbl1l s dg grade e diyiéldo

Conform richlipn EC NY517/2014 woor bepaalde fuorbroelkasgassen, dient u de tabel in'te vulien op de unit met het totale koelmiddefvolume i de
Irestallatio. Laat geen R332 onlsnappen in de almosheer: B2 20 lusrbroeikasgassen dig vathean anders het protocal van Kyolo inzake Klimaatbwerandening
giobal warming pobential (GWP1 R32 = 675,

Tn van COy-equivakent van fisorbrosika gassen wordt berekand door het aangegeven GWP * Totals Hoevesiheid (In kg) aangegsven in het product Babsl an

ZB-orile. z Flozpomadzenla LIE nr st7/z214 w.epra.eta WrnwenyCE goza'-v coplamlen/E. Anne Jan p9dan+e ma /k+eqn Jne

umieszorone) na klimatyzatorze ilogo czynnika chiodniczego wprowadzanego do obiedu instalac)l Kimatyzacyjng).

The natezy uva nian czyr ika clnza-go RR do @rncedery w lego sMed wnfiodzg uvYzq gdnlo+se w preeokola z Kimia Wrowane gazy me amiar o gym
++ tyres n'e gtcbalne ociapteeiie {GWP}. R32' = G75.

\f/ ce u'uolk a' wymzonej rown éiamC@ | i tb irowa'ny@ds' gazéw'rdeqla nydt (w keaei-h), mitozyxny' podartg!w'artoéd €ilWP przaz'
Zu e
rlu'lu Ml 6gta eazlan aia ndaxl A'B:Yanumollgi w, 5"7/z014 " w Ur fiey6 hip oa"t" kvtulumd dwrul uplé-fi aosu ‘ga’- mlkynnir'

yazimass zoruniudur

R3Zy| almoslers lahiive elmayin: R332, Kyolo profokol kilfesel uesh potansiyell (GWP) 22 = 676 kapsarminda foru sete gazlandir,

Florys sera gazlannin GOy egdeder tonu, deiin stiketinds beliilen sndike GWP * Toplarm Dobam miktan (kg clamak) carpimimn 1000 Balinmesiye
hesgagdanr,

Tn. te'.re:Regular UE'617/204 o anumhe graze fluoru até cu eM ce s@. este obteae'rle’-W +*ea e a\azece is nruiate oi-

Mu evacuat R;ﬁ fow ét;ﬁ-.msf;ﬁ; R332 sunt gaze fluarurate cu efect de serd care cad sub Incidenta potentlalulw de Incalzre globaks & Protocolulul de s
(EWR) R32 = 675,

Tonajul echiabent GOy al gazelor fluonerate cu efect de serd continule se calculeazd prin indicarea GWP * Canltate Wodald (in kg) indicatd in etichats
produsului sl impartits la 1000

Zipeplava ge o Kovovigpd §172014/EK ya yio opeopeva @HOpoUya QEpT SEPUOIIITIoU, ENO UrogEEWTIRS M QUPTTARPLIGN TG ETON@0yonc o
ETTHFLVATITETON Oy oo pe 1o ouvobikd TFoc0 YKol ou EIGh B xard my eysamiomeon
M ameheuBcpuvere R32 oy ampocpmpa. To R32 cvan gBopiouya aepea fou Beppoknmol o femmmoey oo Tpwtokodho 100 suoto Suyopiks

rab mhovn T (GWP) R3Z = 675
Tn wollvapay COF plomolyuy aepliuy Beppcenioun mouw TEpEyowTm umoAoyiferm amd umoSeronkErm GWP * Tuvohikd Thfpuwen (0 kg) Tou awapfper
OV ETIKETD 10U TpoIdVTOC KO Ywpifovim amd 1o 1000,
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SPLOSNE INFORMACIJE

1. SPLOSNE INFORMACIJE
1.1 SPLOSNE OPOMBE

@ Yht6 rrignual daje skupno deswiption in. inlo.rmation za tfiti6
:hgat pump air.cendidomer whlyou operate as. well forgr
other mod.els:

g Tfilis TrianuaT shouTd bg bg obravnavan kot stalni pa'rt
opreme za CiS€enje zraka z glavno C¢rpalko in bi moral biti
ré'main z air:conditioning.erjuipmenT.

» Noben del te publikacije ni mogel biti reproduciran, cee je
bil objavljen.
filed'pr bah'arrtlttod In'ariy 'shzde o'r fo'rrn

ermia6io'n 6f Higegnge.

| the

«  WIthin Ihe edl "y 6i. n "nuous imp ovema".sf us
products, Hisense resarves the right lo make changes

Ay HiG Uuliivul pPHivl Niviuuauul i wi nivut vy

*h In*eOf

Primeri taksnih delovnih postopkov so: vdor v
refrigereting.nrcglt.

+ "penirrg iskanega comporten@.

+ 'pening. of yentlJated.enclosures:

Information on servicing

* Pred bgginnning delo. na sygtems; Dalek'.check$ erg

potrebno zagotoviti, da je tveganje ignltlort.is

m'nim1zed.

- Worli se unodartahen undar a conlrolied procedure g as
td rninimlzéd \lle risk of flain'rhabte gas sr par
belng:presanl hile the work Is balng performed.

- Delo.v.cenRneds sg nces sh'all be,avoldéd. Obmocje
okoli delovnega prostora mora biti opremljeno z
oljem. Zagotovite, da so Il e condIt!dn's within area
have been mnde safé ¢y gonkol of flamm'sble:riitérl9l.

.re*lgeram

oornpalléd io,Introducing ihem Into pro'ductB preyJouai- The aree shall'be che¢ked'wilh an ap-gropriale

sold. This documenl may therefors have been subject
fo am'andrrignlg..durin'g the.lifegf the product.
» Zato so nekatere slike ali dauiji, ki se uporabljajo za
ilustracijo

ta dokument se morda ne nanasa na dolo¢ene modele. Ne
clafms se bo dodelil na podlagi dila. iTluslraLlons
in opisi, ki so vkljuCeni v ta priro¢nik.

» Ta kondenzator zraka s toplotno &rpalko je bil
zasnovan za naslednje temperature okolja. Prosimo, da
klimatsko napravo \rre uporabljate v tem obmodgju.

Um. lan.
[ Space-heaing -2SCOB 38™C™
O"u";‘?fo' Demastic ol waler (OFW) -25°C DB | 43'C DB |
! Spaoe..ooming ! C'CCED | 40€.DB |

DBA Ory Bulb
@ Ob ponovnem odkupu izdelka lhig. In'6pact if for gny

ahipging damage- Ciairns for damegg, either apparent
or.

coricealed. in:a Min oblika,.'sfh'ould bg fllgd irfimOdiatedy
with the shipping company.

& Check the model number, electrical charactenistics
{power supply, voltage and frequency) and accessories
to determing if they are correct.

s The standard utilization of the unit shall be explained in
these instructions. Therefore, the utilization of the unit
other than those indicated in these instructions is not
occasion anses.

+ Ce u heve any questions..phsese 'intact your deelar or
designated egrvice ¢enter.of Hiserr#a.

4.2 GEf4ER41 VARNOST
* tdotifie": Benitén'g ehall b'e perfoiméd onfj ae
reco'mitién'dea s strani tbe manufacturer.
+ Kvallflca\fon delavcev
Wa'ming: Vsak vrorking prodeduré lhal,iffects'saf6fy
pomeni ‘ahall 'only be carrled out by cdmpe\enl perdon'i.

*

refrigerant delector prior 1o and during work, The leak
oprema za odkrivanje mora biti primerna za uporabo v vseh
applioeble refrigersnts, tj." non-sgarking, ustrezno
zapeCateni ali notranje varni.
l*_ --.**-SU _/\__

- To any fidl delo:i6'@ be 'con'du'cted, appropriéte firé
eztinguisfil/ig'equipmeént'shsll be. avaitadle té'hari'd.
Imejte & suhi prah ali COJ'fira éxtfngolaher adjacant to
th'e cfiarglng erea.
ko Ignltlon aounc¥i
- API posaiOle ignflion' anircps, irlClu'ding ¢igaretie
amohing: sfiotilé be'kept aulfi¢ie'nfly' fa'r away Irorn'tfie’
sits' of ins\allaticn':, Tepairing. rerneving and disposal.
Prier lo WOTrk.tahin'g @acg, Ihe'are? okoli Ihe
équtprrient ia In 6e au Vyeo la n1ake suri ti16t'Ihere
are
ni nevarnosti za vzig ali nevarnosti za vzig. "No Siriokin'g"
signs shall be displayed

LA
- PrepriCajte se, da je obmocje odprto ali da je dobro
prezracevano, preden vdrete v sistem ali izvajate
kakrsno koli delo. Med zvganemdel se mora nadaljevati
doloCena stopnja prezraCevanja. Pri tem je treba varno
razprsiti vse spro$¢eno hladilno sredstvo in ga po
moznosti izloCiti v ozralje.
Pregledi opreme za ponovno vzpostavitev sistema
- kadar se hranijo elektricne komponente, morajo
biti primeme za ta namen in pravilno namescene.
Vedno je treba upostevati proizvajaleve smernice za glavno
vzdrzevanie in servisiranje. Ce ste v dvomih, se za pomo¢
obrnite na tehni¢ni oddelek proizvajalca.
Uporabljajo se nasledniji pregledi lo instalacij.
- velikost polnjenja je v skladu z velikostjo prostora, v
katerem so namesceni deli, ki vsebujejo refrigerant.
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Hrsense

The':yeogTatlon ma'chinery an'd outlgO arq
gpargting e6pquatgly sn'd erei n6£.ob'stru'cted.

Tf..an In'dl ¢hrgfrigerating circuit Is..being..Jsed, \he
sgcondary circult sf-mil be"chackqd for The prasénce of
‘aefrig'erarrL

Marking la 1hg'egulpnrént 6zndnues to.be"vigififle en'd
taglble. Markings'end signs tfigt.ara Necitljivo se ba
comected.

Refrigeration pipe or components are installed in
.poshfon yvhere thay eré uliTtkeTy'to'.be expo  d $okoli
subaterice Whfchi mgy Izprzodg rafrigeranhgooEsin/ng'
:Oampone'rits. units..6zmpdngn£s ' so construétii'd
§f mote'riafs which.arg Inf+ergnTly re'sIstztnt:to betog
oorrod 'd or'are suitsbly'pfotectad'againat b'eln'g s'6
comoded
Cheeka za elektri¢ne devlaas
= Popravila in vzdrzevanje sestavnih delov ele-ctrk>sl|
vkljucujejo postopke iniusl:safely chect's in
pregledovanje sestavnih delov. Ce obstaja faufk, ki bi
lahko ogrozil varnost, se ZE..eTeccical napajanje
prikljuéi na vezje, dokler ni 9af'sfactoiTy..deal\ z. Ce se
laula ne more takoj odpraviti, vendar je treba operacijo
nadaljevati, se uporabi ustrezna za¢asna resitev. O tem
je treba obvestiti lastnika Ge eguipmeiit. tako da so o
tem obvescene vse stranke.

- zacetni varnostni pregledi vkljucujejo:

(1) da se ¢spac'tors razresijo: to se opravi v

a..sgfe manr+gr, da se izognete moznosti iskrenja:

(2) thet rio live electrical cemponen s end wiririg
ere éxpoeed.while charging..recevering or
purging'fhe = system

(3) da je lhgre .oanbnuify .o04.earth bor+dirtg.

Regaire té séaléé comgonenta

- Duiing repalis té's'eaTed.cempoiien£s. 'vse electrical
suppliés morajo biti disiioniie-cued prior 16 any'rernoval
of ecated éovers: etc. Ce je ti fibsoluteiy oécei.siry'to
have a electfical:->@!r to erfuipmenT dufing serviclng.

th'en a pe anenlly operafing form of -eak
detectiou’ shall be

Jocafed a\ ihe most dilical pdilt la warn 6f a potenlJally
hazardous shuation.
- Zagotovite to z uporabo eleccikalnih kornpd&derits:
'cgsing je n'6f ol\ered |n sueh o nacin, da \die raven
prélacilon je aPecled, Inc4uding damage'té c'ablas,
excessivé numder colina-c 00's. ferrfilfials Got made t6
origin'al specificafJon. damage to seal€. Jncorrect
#tling Zlezes, étc.
+ Zagotovite si, da bo fhe appazetus 1€ mocintéd

securady.
« Zagotoviti thai'se&£s'or seaTin'g 'malefiafs have Aok
Oegradéd to.The poJnt they fhéy G6'longe'r sery'é thé
purpose of preventing The in'gr'eaé'of flemmab4e
elmodapfieres. RagLz'¢emenl parts.shall be'ln a'mordenda
wilh'the'manufa’cturer!s "$p'uclflcabdn's.
Popravilo na InMnsicatly varno. edmponent

Dd ne apply any gerrrianén't Induciive ali 'cagaditance
Joeds la ihe vezje iihout énsu'fing thatlhls +11l ne
:presezena dovoljena napetost in Current.permifléd
za opremo v uporabi,

Tnlri  €aldy varni .cemg'onenti erei Edini'ly|ae's
the'.cam be wo'kad on wh le live in hé préid ce oi a
vnetljiva almospt.i'e're.

Sestavne dele nadomestite samo z deli, ki jih
spadlfied tha menuBhurer Otfiar #aJB lahko

m$ukln!teQn n:oi raftJgerant In Gle.
almO'sph'e'Fe'fté'm "a Taak..
« OziCenje

-lice, ki ne bo izpostavljeno obrabi, koroziji,
prekomerni obrabi, vlaganju, navideznim robovom ali
kakrsnim koli drugim negativnim okoljskim vplivom.
Klopna lupina prav tako Ake: uposteva Me efTeots
staranja ali centinual.vibrniion iz virov uch as
compressors
or fans.

+ Defegtlon of flaruniablé reflLigerants
-UAder no cJrdumslances irhall po\en8al sou'rces of
ignJ\Ién be used In lhe searchin'g for or deleclién 6f
refrlg ant1eaks. Halidé latch {or any oilfer. detectdr
using a naked flgrne) se ne sme uporabljati.

+ Laak defection rnéthoda
- Detektorji uhajanja elektricnega toka ma'y de used la.deléci
%frigsranl te'aks bu\ Itie sensili+ily may not be.
adequat'e, or may need re-celibration fo'r thé flamma'ble.
%frigsranls.

Ensure,rh'al Ihe d'elecloi is noi a potential Soume of
\gntTiUn in.iS Guitgble lor Ihe rétngefant uporablja.
Laak deidaclJon équlprnent Shall bé set at a
peroerila'ge of lii'e LFL of thé téfrtgerani an'd sh'all ée
callbraléd to the
rafrtgerani amplo'yed, in Ihe app/dprtaté percentile 6f
gas (25 % msxtmunij je conftrmed.

- U/se 6f:delergenls cénlalning ch1orine lupina biti
avolded.

- Tl aleak i$ so$pected, all r'ahe'd'llemas shall be'
removed/éx Ingu shed.

Tl a leakage,of reMgerant Is fouiid which requires
orazing. ali 6f \he ré/rlgérant shsll bé reoovered'him
thee systém, oOr isdlaied. (z mpaus zaprtih &ff ventilov)' V
pan &f 8 e'syilem remot'e od \fié leah.,Oxyg'en fieé:
nicogen (OFN) | vse iJ en se odisti \l réugh 1J e sy tem
6oth béfore and 'dudng the brazing process.

+ QOdstranitev konec evakuacije
-V oorrect tecovery,cylinders and Pte:6ystem,sttall
be filuahed" vgfh OFN' |a ref\der the unit safe: Ta
postopek bo morda treba: veckrat ponoviti.
- Stisnjen alr ali kisik sf1all matica 6a uporablja ior
CiSCenje razlicnih sistemov.
- Fluahir g Shalt be achleved. by bréaking Me vacuum
V sistemu rhe w4h OFN in cont!nulr g to fill uniil
ta delovni tlak iG achleved, Ifien venting la.
am osphere. in fiiglly pulllny déwn la a vacuum.
Postopek ponovimo, dokler se ne pojavi nobena
dodatna snov, ki bi jo bilo treba odstraniti iz sita. Kadar
se uporablja polnilo fit al OFhl, se shystan ven\ad down
to.altnuspherlc pressure to enlible woi1' lo lake. place.
Ta.operaUott IG abseluTely v!tal ¢e brazlt\g opéralJons
na cevi-wolt' afe do {?ks.
placa,
- Thé Qul\let for.ihg va um &rpalka ni cJése io aly
IgnilJon viri in da v'éntllaiton je na voljo..
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Postopki zaratunavanja
- Zagotovite, da ooritamlwtion ef razli¢nih rafrigerarits

was does rot oocur when using chejglng equipment Hoses
sredstva. Lebel ali llr+s shah 6e as efiort as poes1ble to minlmis+i

koli¢ino hladilnega sredstva v njih.
-6ylindera mora biti kagt pokonéno.
- Eneura, da je rofrfge+ation sysinm ie. ozemljen prioc to
charglrlg Ihe Wslom z ref°Igera8t.
- Laba! t**e 9¥8tem "V'hen wAr0In0-i#6mPlete filn !
alrea’yY).
- Extreme Gare ef1a# be laken ne ovarfill
+e*8Waf,Igr+ ByBtem.
- Prlorlo rec8arging 88 -yrlem. To mora biti p°ae8ur -
tectad with *he agprgprlate purgl®g 9 Tl*a W8t*+*

biti Mfififi-fiBafied v cOmpletf€+J 9f chgrging ampak prlor
t8 s ™4- b8R BP!888 shal! @
sistemom za razbremenitev But 9rf  za *eav*"0 slte.
'n good worl'ing
Deoommiealoning
- Pred izvedbo tega postopka je nujno, da
da je tehnik v celoti seznanjen z opremo.
in vse njegove zamude.
- Pred izvajanjem naloge je treba opraviti oll in
hladilnega sredstva, Ce je arolyeis

potrebno pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva.

- Elektricni napajalnik mora biti na voljo, preden je trepalnica
comrnenoed.

- Postanite bolj ve$ci 9ie opreme in njenega operaltou.

- IsoTale a;stem elektricno.

- Pred zacetkom postopka se prepriCajte, da:

{1) na voljo je mehanska oprema za ravnanje z odpadki Ig. Ce je

{2)all je na voljo osebna zas¢itna oprema in

being used correctly;

/) postopek izterjave v vseh obdobjih nadzira

tekmovalci\l oseba;

{4) oprema za regeneracijo in jeklenke so skladne s

standardi app/opnate.

- Pumg navzdol ref1gerant cystem. Ce je mogoge.

- k vakuum ie ne paeslble, naredite razdelilnik tako, da

lefdgerant lahko odstranite z razli¢nih ponvic

system,

- PrepriCajte se, da je cilinder la ailuated oci tehtnice

before recovery takes place

- Slart tbe recovery mauhire and operate in assordance

vrifii manufacturer's Irntructk’'nx

- Ne pretiravajte z uporabo eylindera. {Ne ve¢ kot 80

% prostornine tekoCine ¢harge).

- Ne prekoracite najvecjega delovnega tlaka jeklenke,

tudi za¢asno ne.

- Ko so bile jeklenke pravilno napolnjene in je
postopek completB<L poskrbite, da se

jeklenke in oprema odstranijo z mesta in da se vsi

ventili izoTdion na lha equlprnem zaprejo.

-Obnovljeno rolltigerant se ne sme zaracunavati v

drugega hladilnega sistema, razen ce je bil odjavljen

- Labeilng

- Oprema mora biti oznaCena ctatlrg/ ltipl it Atas
deoommissionaJ konec izprazniti hladilnega
6je treba odkriti in podpisati,

- Prepri¢ajte se, da so na lestvici opreme nalepke
oprema conlairrs flemrnabk refrigerarit.

e Reuovery

- Wiwi tfwisferering hladilnega sredstva inlo jeklenke, ensura
da so ¢x\ly appropriete ralrigorant reoovery cylir<lere
er/'gloyed.
- Zagotovite, da |e pravilno Stevilo valjev za polnjenje
na voljo je 1 skupna sj/stam eharge ara. Al! jeklenke, ki jih je treba
se uporablja, Ce je to predvideno za ponovno
z oznako za éiat hladilno sredstvo (tj. posebne jeklenke za
recgvety gf rgfngergnt).
- Cilindri so opremljeni z razbremenilnim

ventil in assooialad shut-oP ventili

naroCite. Erngl;' obnovitvene jeklenke se evakuirajo in, ce
da se pred regeneracijo ohladi.

- Oprema za predelavo mora biti v dobrem delovnem stanju
z nizom @trditev o opremi, ki

ia pri roki in mora biti primerna za odvzem vsega
ustreznega hladilnega sredstva.

- Na voljo mora biti nabor tehtnic oalidralBd.

in v dobrem delovnem stanju Hoces shah be complete
z brezhibnimi dicconnest couglirt9s in v dobrem
oondilion. Belore uaing the reco-rery machine, check
dajev worl'ing ordar, haebeen

pravilno rnalined in da vse povezane elz'ctrical

so sestavni deli zaprti, da se prepreCi vZig v primeru

- Tbs zajeto hladilno sredstvo se odda dobavitelju
hladilnega sredstva v oorram za zajem ¢yTInOer. in
ralavant waslo translér note arranged.

- Ne mesajte rafngeranfs V enotah za obnovo ard especiaMy
naot in cylinders.

- k o'xuptoseors or compressor olls aia take mrroved.
zagotovite, da so bili izpraznjeni do sprejemljivega
volumna, da se prepriCate, da 8\at flammable
rafugeront Ooes not ramaln withlu the lubricant.

- Pred vrnitvijo kompresorja dobavitelju je treba
izvesti evakuacijski postopek.

- Uporablja se samo eleoiiio ogrevanje telesa
kompresorja ahaf la accalerat6 ItiB proces.

- ko se olje izcedi iz sistema, je ehaf ba carfied

sova sal%ly.
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2. GAFETY
2, UPORABLIJENI SIMBOLI

e Ourin'g:nérmal heat pump systerri deeign' work or u?it

[netaflation,'grealer atten¢on musi b¥'oaid |n'égrtain’ eitualions

requlring "particular care'in older t6 a+0id damage.to the
unit. ttie Irialalla "6n 9r the building 6r.
proparty.

# Situations that pose a nsk to the safaty of those in the
surroiindIng araa ali t6 the'urt# sam Baie Nearly inoitia/t'/a/d
in'thi$§ manay)|.

« A serles.plspeOal $ymbolq are.used fo Ceqrdy idanbfy
t eh postaj.

e Tem simbolom in masazam, ki jim sledijo,
posvecajte posebno pozornost, saj je od tega
odvisna vasa varnost in varnost drugih.

é\_\. DANGER
+ The fexi following this symbel contains information and
instructions relating directly to your safety,
*  Nof taking these instructions into account could lead to
serious, very serfous or even fatal infuries to you and

/A cauTion
o The tex! following ihis symbol confaing information and
instructions relaling directly fo your safely.
« C m'g  $ern#t m#onéln1o oo "nicCE4dIe#H#Y%nwnor
eO
neso.’ hd.'rudarji:.
& Nof faking these insfroctions info account could lead to it

L INOTE

« The text following this symbol contains information and
fnstructions that may be-use or thal require & more thorough
expianation.

& insfructions regarding inspections fo be made on urit parfs or
SYElRms mi T

This appliance is filled with R32,

refrigerorit. ff reMgererit fs
leaked, there is a possibility of
vzig i7it.enters in.contact w/tfi

exfernef ignifions sourco.

DAWGE:R

This symbol shows that this equipment LSes a low
hurming velgeily refrigerant, IF the refrigerant is leaked
there is a possibifity of igmition if it enfers in contact

Caution. risk of fire

wilth an exfarnal ignition Source,

RISK OF EXPLOSION
Santprefifipr mpsT be.ofturged 6.eyre odstranitev re/ngerani eds.
?// een'*co dobro mns/ be /tvfFy r/oeed ponudba purr/Afng dpw/+

Symbaol Exfianalifon

I:E Bafora inatzbation. faiskidine linstahatnnand

‘Operaton manual, and-HSewnNnpmpdisionetinn shest.
@ Betloitle peiiiprmig gnmsitetensigperahdsemsy haiks,
réad lhe edninedmaanadl.

Il. T Enrvedierfofmalmimracadse o Muioalsal,
l__e-J' Instaflation and Service Handbook

ADD TjONAL INFORMAT;ON

DAWGER

Do not pour water into the unit, These products are
equipped with electrical parts. If the electrical components
are in contact with water, a serious electrical shock will
fake place,

ttier devicgs ore touctie4 pr sani, huda nesre¢a

can take place.

Do not open the service cover or access inside the unit
with-out disconnecting the main power supply.

In case of fire Turn OFF the main switch, put out the fire o
once and contact your service contractor.

Disconnect the appliance from its power source during
service and when replacing parts.

It must be ensured that the heat pump cannot operafe
accidentally without water neither with air inside hydrauwlic
system.

Check that the earth wire is securely connecied. If the
umit is nol properly earthed, it may lead o electric shock.
Do not connect the earth wire fo gas piping, water piping,
fighting conductor or earth wire of a telephone.

Fix the cables securely. External forces on the torminals
could lead to a fire.

Use an ELB (earth leakage breaker, with an actuation flme

petforming a leakage test or an air-tightness fest. These

Do not install the unit in the following places, otherwise, it

FFRE) PORAPLY RS & FRPAD, WAWWRNITReRRIWART AT P ARSI WA EREFLEP W

- Places where oll {ircluging machinery oil} splashes

- Places whers lammable gas may generate or low.

- Places whera therg s splashing water.

- sbee:ad#diges:6fiRs. "clao in0Oo+:sgmg.

- Places whery slrong wind with fugh salimty blows such as
coast repions, or places wilh an atmosphers of acldity &F
alkatinity.

Do not install the unit in the place where silicon gas drifts,

If the silicon gas attaches to the surface of heat exchanger,

the fin surface repels water. As @ resufl, drain water

splashes outside of the drain pan and splashed water
runs inside of electrical box. In the end, water leakage or
electrical devices failure may ocour.




Hisense

Means for disconneciion from the supply mains, which
have a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category Il conditions
must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules,

The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations.

The installation and service of this product shall be
carried out by professional personnel, who have been
trained and certified by national training organizations that
BT S ST B LSO BEPRT FASTRS W OCR L T ESRL R PR Ll T R
standards that may be sel In legisiation.

Mechanical connectors used indoors shall comply with
FaW 1RHUE. VFREn mecrnanical Coineciors arg reuseo
Indoors, sealing parts shall be renewed. When flared joints
are reused jndoors, the flare part shall be re-fabricated.
and fared joints are not

allowed indoors.

power source during
service and whoen replacing paris.

C.AMT | ON

LA} 10 LS ANY SPrays SUCH a5 INSeCioe, IaCquer nar spray
orather flammalle gases within approximalely 1 meler from
the syslem,

if circuit brearar or fuse (s often activaled, sfop the system and
contact your service confracion

Do nal make Service or inspeclions fesks by yourself, This
wovw must be perdarmed by qualified service person,

Do not put any foreign matenal (shicks, etc,,.) inside the units.
These units have high speod rofaling fans and it is dangerous

instalation ard service anginegnng must comply with focal

This air fo water fual pump has been designed for standard
walrer heafing for human beings only. Do nof use this for offier
functions thaf are nol included in fhe wired confrolier,

aoc/rmagn<#c wees. rust made eg "wment
- 0o nofinafa// //ie. enota nr/iere r/ie:e/ectromagner/'c je
bil m sirecr// rao/nred ro rhe e/ec/ / doc:.winrig,

- At lvul 3 meiars Atom ulron9 eiactmmagnetic we ve
radiolot4. sub a4 'rsdié equfpmrrit:

VARNOST

If the supply cord is damaged, it mus! be replaced by the
mamifachirer, ils service agent or similary gualfied persons in
ordar fo.avoid a hazard.

Thiz appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensony ar
manial canabimties or fack of experience and knowledge if they
have been given sUpenision or instrclion Conceming oee

of the appliance in-a safe way and understand the hazards
ivadvod, Childrer shall nat play with the appliance. Cleaning
amd user maintenance shall not be made by children withoot

NOTE

It is recommendad fo venfilate the room every 3 ar 4 hours.

The air copdifioner may not work properdy in (he fufowing

= The power supplied ﬁy the power fransfommer (5 less tharn
or equal to the elecinc power of the air candilioner,

= The large power-cansuming eguipment (s (oo olose (o
{he power supply winng of ihe &ir corditioner large surge
voitage may be inducted in the power supply winng of the
air conditioner.



POMEMBNO OBVESTILO

3. POMEMBNO OBVESTILO

o PROSIMO, DA PRIPOROCITE MIFIL4UALNO
KAREFIJO ZA BOLESICE
TARTIt4G ¥VDR{f Ot4 CHE fHSTALLATIDfd OF
TNE BYBTEM. UpoStevajte navodila za
namestitev, uporabo in delovanje, ki so opisana v
priroCniku
dokumenia0on may resuk In operallng falltxe Including
potenOally serfoua faults, or aven Itie.desmx'tlon of the

Verlfy. V aoaxdance wllti the menuals whTdh appear
n ouldcor inlndoor unlt, da so vsi Infouz atlon
required for the correct installation of the system is

Ineluded. V nasprotnem pimause posvetujte s svojim

svetovalcem.

» Hisense pursues a policy of continuing improvament
V dzslgn in gerlormance produds. R ht fa thBrafora
reéen,'ed to vary apeclflca8ow w!theut notka.

+ Higenae ne more anbclpate scary pocslbla
drcurnatanoa That might Involve a potentlgl haxird.

» Preverite in se prepricajte, da so razlage vsakega

dela tega priro¢nika a>zespond0 vas zrak za welai

ti'eat

» Rafer'e rrode!a c¢'x£if ation lo conftrm Che mein
charbdlerlatks of your ayalem.
Slgrisl worde (DANOER, CAJTION ali<I NOTE) oia

za ugotavljanje nevarnosti lesi.e so na voljo v inibalnih
zati€ih
tega decumenL.

& (TS UNITIS EXCIUSIVENY TOT 31T 10 WaTIET SYSIEMS., I
not be used with indocr units in-air to air systems.

DANOER

& The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for
example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater,

* Do nol pierce or burm.

s« Be aware that the R32 refrigerants does not contain
odow

DAN G ER

Prassure Vessel and Safety Device! This heat pump is eglippad with
a high pregsuve vessel pnder PED (Pragsure Egliprment Directive).
The pregsung vessel has bean doesigred and lested befors shipment
aceprding to PED.

high pressure swilch, whilch reeds ro feid adjustmant, (s wlilized in
tha refigeration systom.
Tharafora, this heal pump & profectad from SbRormal pressures.

injory oF death due o explosion of the pressure vessel
Oowmmyaw*Nmw  e'#*-umm w” dw
@' 'mmmf' °mm' '#'-mmwom- mO/mO'm)mS"'v

» Zagon azid OperaUon: jelenov vafYeo aha v celoti
opaned in brez ovir exBts
na Inlat/outlet sldes pred atart-ug in dudng Iha

* Vzdrzevanje: V primeru, da je tlak na strani Ngh pri
IeaBt onca vsak 1 monk k thn preseura ie'visji od
Ifie najvecjega dovoljenega tlaka, atog sjetem in
ocistite izmenjevalnik toplote ali odstranite cauaa.
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PREVOZ IN ROKOVANJE

4. PREVOZ IN RAVNANJE Z ODPADKI

Pred odpenjanjem grobove transportirajte ¢im blizje izolacijski ploS¢i os

uT fon Me99%

CAUTIiION

e Do nol slep on or pild any malsrals on the product,
e Da nol pul any foreign matedal inlo the ouldaar uril and
check to ansure thel none exists in the ouldoor unit before the

Wtién manually lihirig If\e'ur+ll usirg ti e iiat\dle's’, ply
at\enlioi4 t'o' the folluwlrig poirils.

s Toprevent the unlt from overdurming, pay attention to the centar
of gravily as shown in the below fgure

*  Two or move personnel showd be used to move ihe unit

Handle

unit

5. PRED ZACETKOM OBRATOVANJA
CA

s When the system (= started after a shut-off langer that
approximalaly A months, #is ecommended to chack the
system by your serice conlracior,

«  Make sure fhat the outdoor urif is not covered with snow of
ice. If covered, remrove it by using hiod water {spproximately
S0°C), I the water lamparature i Migher than 50°C, i will

causa damage to plastc parnts

5.1 LINE-UP OF NA PROSTEM UNITS

Capacy  Pawer auppy (LHERE-g1o) 120y 1Py 185 0P T EOHF)
dalbatduw = | e P AurTawe- TR A-f- T

el S 1ROHCOS 1IHCOEY 140HTOE 160HC DS
WUy abe W= ARN- A Aee

|_. G0HE . HIHEDS . HRIHEDS . TINRE QS . TFNHEDSA

5.2 PACTORY-su r'LIED uNIT COMPONENTE

Ch-ck to ansura that' The l10TI61ing accsssoria-e 'aro packad
s tem OUOODF Unilt.

I redges Cliy,
Insiruction Baec Irstucfions za Inc
mantal u| mrMdahnn f Ihe dpvre
H H . 1
Orati i riua.l+ Za watei gﬂsr.harge chen
necassaiy

% % ' f f 2

Washer () 1 | 'B-e\ween .drain luknja a?d

'ara n $oba za aocal\t@

Rubber plug For blocking the drain outla

Ruhbcr de ' ! 2 | Zazanesljivo zasgito

N OTE

s The pravnus accessonas are supplied insioe the unit

& [If gy of these sccessories ane nat packed with fhe unit or any
damags to the unit is gdefecled, Mease conlac! your deaier,




SPLOSNE DIMENZIJE l-iisense
6. SPLOSNE DI¥IENSIONS

e A

1100

390
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NAMESTITEV ENOTE

7. NAMESTITEV ENOTE

cau io

& install the unif in the shade or not exposad to direct sunshine
or direct rediation from high temperatune heat source,

Make sure thal the foundation 15 flal and sufficiantly strong.
Thiz yrat has aluminum S wilfy :-,:harp edygas. Fay atfenlion o
the firr to evoid fnjury. nstall the unil in a8 resinicled ares not
aeoassible by the generml pubiic,
When instalfing the cufdoor urit in snow-covered araas, mount
the field-suppiied hoods al the discharge side of the oufdoor
Linit and e iniel side of the heat exchanger.
Do ool dnstall tha untl in 8- space where & seasonal wingd
dirgctly Mows to the ouldoor heal oxchanger or a wing from a
Buiding space dirgotly biows o the ouldoor fan,

U R an

Direction of Air Discharge

a \ncasa ot ina\alTation in the open apacos unav zcbJy whera
fora 'a no bulldings or au undling alru-c uras, 'nstal\ nacl the
wall to avoia fucng dna:wind directy.

Poskrbite za to, da bo prostor za aervico bq aec-umd.

7.1 PROSTOR ZA NAMESTITEV

AN GER

oparation and maintenance. Install the unit where good
ventilation is available.

ali tukaj.

S o ———————

space should cause oxygen deficiency. Toxic gas should
be produced when cleaning agent is heated to high

L L e N ol dm Flam

i 0 e —

s Pay attention not to clamp cables when attaching the

Zid za varovanje Agarnsz Wind

Wall

Direction of Strong Wind

Secura the adequala

OPOMBA:

Ce piha ekstremni sl/oi g veter neposredno egal'zst
ihe alr discJ'a'rg'e poition. Os ventilator rriay vrti
r'eversely in se poSkoduje.

{urit mm)

Al




SPLOSNE DIMENZIJE drsense

_ &) In case of ront side and either of the sides are apen (single unii} : b} In case that surramdlflg___wdl exist Islngle’unl?,'_p

o

¢) In casa that upper side obstacles exist (single unﬁi

NG R _E RERTTRES TN T

= 2000

S = a0
" O<lL=1@ H—ydz 300
SV A i wLwH = ¥l

g} Horizontal {multiple units} b} Verdical {mulliple units)

L

Q=L 2 He=a= 300
12 H = L= H—— Az 350

NOTE
e [fL {5 greater than H, install the ootdoor wunit on the foundstion, sa that H is grester then or equal fo L H: Quidoor unit hefght +

e D pol slack maone than bwo units In halghl
& (i alf cages, short circuit of air flow /s not allowed,



Hisense SPLOSNA RAZSEZNOST
7.3 Mesto namestitve PROVISIEIN

+ 5-same |ho.outdoor uniji the'an'chor bolts. Th'e'wkote of'th'e dase.'df tk'e ou "tdoor unlt should ée
Jnstalted 6n a'foundatlo'n. Ko wil*0 Vibra867?-pr.oof ff1ar,'ll
h sfiéuld BISo be po.sitioned In fhe ema way. W%n jn6taljin%

outéoor:unlt on.e polja-supgiied fra ne.
u e 'metbl plales \o ad]ust lhe.frame width for.stable
Instaltalién as'shéwn In flgure:

Base INCORRECT
F
E E o Famem
= /' Special Wather10) Bs$a.widrh 6f
Vs,

L |

Ouldoor unil is l_

unsabby [

] T=Anchar Balt
IRARY

" Ki?' In'e’outrloor unit to lhe an'cho'r bolB by field-aupplie'd %;% »
s eciai;wa her

+ KoirrstadTIng.9,?tdoor unlt, fx. enota.by. sidro PRAVILNO
6oltov. Dolo¢anje velikosti lukenj za pritrditev 75mm

[ sutooot uniy

-
|"Bactal miata

1 & |12:5 Rgco'mmonded rrrétta\ bats alze (fleTé-@p'plied
- ktaterial: mild steel plaie (SPHO)
*  Primer.of lixtng.ouldoor unlt by anctior bolls: - Pfale ttid'ness: 4.ST

A # ;/m

10

Cut this portion when
this type of anchor N g
bait is used, If not, it
is difficult o remove / 70 422 7

{562}

* \Vheri irtstal Ttn'g tfie unlt '6n "a réof ali a v'ezanda,
drein waler mey turn to'ic'é in'a céld moining.
Theiefoie": 'a\'oié drtsIning In'an area whate peopie
often' ust bec'ause i£ Is slippery.

v primeru namestitve v su1 a pW. pro'vide'the
eoditlo'naT.oralnage'eréund ifie l6nndalion.

40
56

1

[ Hole: A4

11



DELO S HLADILNIM

Hrsense

CEVOVODOM
7: 3 DRAIN PtPING

Wh met h e. osnova tde outdcer enota i6 tern
pora

in odto¢no vodo v njem izpustiti; ena

drain nozzle is neaded

je treba v podlago vnesti zapis dra'n. t pig

rily utilized as

zunaniji unil do ekstrudiranega poitior+.. V 8dditiQD’, U88.
lour gumijastih epov za 6Togt' preostalih A odtok. vticnice Ce

potrebno.

II. NOTE

drain nozzhe

\/

nubber washar

R 4

= A drain pigedinner diameter; ] 5mm) should be feid-suppled

*  Donot wse this dramn nozzle in a cold arsa, becawse the dram
waler may freaze.

* The rubbar piug is fagton-suppied,

& Please install the drain nozele and rubber plug before the
rafrigerant piging work.

8. NAPELJAVE HLADILNEGA SREDSTVA
KAUTON

Matke sure thal refrigerant piping instaliation compliias with
/egis/all na EN/378.in /ora/ leg/s'/a//nn.

8.1 CEVOVODI MATERIALI
1. Prepar.e. field-supgfied cepger plpa$:

'2...SalecT the: piping so6@'wllh tho'cerfegt thi gft'e$s' and
correct malerlaf which have.suNOien£ pfa69ure szeugth.

3. Izberite\ Ciste cevi za meglenke: V tem primeru je
treba poskrbeti, da se v cevi ne pojavljata d+ist in
vlaga. Notranjost cevi Ifi€ prepihajte z brezkislinskim
plinom, da odstranite ves prah in tuje snovi, ki se
nahajajo v cevi.

"NOTE

® A gystem with no mpisiure or o comfeamination will grve
mehisSka mama nnaiwnoi%$pytmeQmpac#iofb.dfa
/_opoweds em. Fexo.pomclar'rswioensue.M
copper piping is clean and dry infemally

& CAUTION
o Al external piping shall be selected in size and dimensi
ayoiding any machamecal sirangth doe (o confrachon or
expansion, wibration or refrigerant plisation
e Al the piping shall be protected against any snvironmental
affec! ke water freezing, corrosion, elc. When Rexible plpe s
used, precaufions shall be taken against mechanical damagres,

R
s Ensure that refrigerant piping s earthed prior fo unis
mtrreoririocfioii ana to ceso:of aooirnrie/ ref  reyt'Taff je

* Do nat put pipes on the ground direclly without & cep or viny!

tape at the end of the pipe. 27 PIpe 18 fo ba inserted ihrough a

OK sif5)

s | piping installation is not completed untl next day or over
alonger penod of ime, braze off the erds of the pining and
chirge with oxygen free nitrogen through & Schrader vilve tpe
accass Ming ta praven! molslure and parmicle contamination,

& CAUTION

& Dot use nswlafion matena! that cordams MHs becapse it can dama
coapor pipg mabenal and can be 2 gowroe of fulure loakage.

g e e

S
betwean the ndoor wnit and the oitdoor wndl. Mol maufated, dew Wil
e O he pioirg surfhce



Hixenxe NAPELJAVE HLADILNEGA
8.2 PIPING SIZE SREDSTVA

e Enota Out6o'or

s _ Tha pine|bdlowelplngitangibfil and ncoor urgr
Capatity Stop vake(mm) Caparﬁy L{m) n&(es p §%/ LQ  cev(mm)
mm 1
T00-180 Oa P Llg'ot TR 1B . 4,53
(3.5-6.0HF} T088 73 (3.5-6 OHP} L0 017i.BB 5
Dutdoor wnit

 tatal piping lenath
L



DELO S HLADILNIM CEVOVODOM Hrsense

8.3 PRIKLJUCEK PIP NG 8:3.1 ZUNANJA ENOTA 8TOP VENTIL
Th¥ refrigeradt piging 'mn'mn's be Installe'd in Two 'Girociions
(right or bottom sidel as shown in the féllowing figure

Spindle Type
N )
|-.':1 ) |I_~=.
@ |
(] L
2
Right Side TL Spindle vilve
: (Knockout-Hala) (E Fiare nut
e e
Botlom Side
(Fnockout-Hola)
. . .. Chuck |oim

1: Odstranite pokrov W.semice od unita. (Cnty charging hose can be connected)
z:. Co "reec ne.ind r.uni in thg u do r enota s polnim zlgpet we ¢ zpls n.m tewGan

svp_ptled h_I_adiInim sr.e.dstvom plping. Obesite _refrlgeranl Cap (Attsch this after work) Spindle vatve

plging a\ éértaln dlani in préve?t /eliigeranl plging tro'm Tighaen oz oap www E'ﬂl':r':::m“'l*::zﬁﬂ W‘{"Jh :_:‘MUE

tF?Uédhiﬁg _![Ze wiak 'garl'of Ihé building su'cti as waii. 3tN.rrt navora E;‘:_,ckwis;'_ Cls P

rodaja itd. _

(Ce se ga dotaknete: nenormalen zvok lahko Refrigerant pressure

nastane zaradi Q-Ringlrubber)- LIyl

vibracije naprave itie plping: Pay gpecial artentJon V ™y | [ Tiafrigarant piping

primeru hort plplng lengih) |1’;

=
Fy|Ce S0
Zaporni [ 37 a7
Xz;;lllﬁl.mm - 2344 B
[ Donowce g wk
; Siept
Stop valve Redfrigerani
{Spindle type)  Shall oceur
noga 2 Flare nut —_— |
Push tisé'se’ Ice i \ Lidu [;‘;ﬂpﬁgﬂﬂﬁ
Govar £
vErue plping (538 piping 00ninéct@

3. Tretji€ nanesite olje na seal surface'the’ flare nuts'f') adid

pipés O6efore @htening. Ref@eiant dll Is field- &

supplied, CAUTION
4. Slap v'alvea shéuld ba perto'rmed a'ocerding la o At the testyun, fully opan the spindle of the stap valves.

If ot fully opened, the oufdoor urit will be damagod,
5..Usa" a.p!pq b'ende'r for pipa bgnding work kot 'colinecting * Do nat apply an abnormal big force to the spindle valve at the
pipes.'
8. In'slall ihe plpirig covei ba'ck Da bi prepregili Gairiwaler 8.3.2 .BRAZING WDRK
mama vstop Ifie un'L

(*} The factory-supplied fiare nuts are used to connect the
gas and the liquid stop valves. & CAUTION
s Use nitrogen gas for bowing duning pipe brazing. If oxygen,
NOTE

acetylena or fluerocarbon gas is used, it will cause an

s |l the fare nat is Hghtened foo hard, he fare nul may crachk 'e*plpg ocpoi  ou ges.

after a long fime and cause refrigerant leakage.

*  lon volov na fllm will pride nsldg tuées Ce ng min
» Tighlening Torque for flare nuis @as tflo'wtng If pa'rfDrFned durin'g brBong worh'. Ta Nm bo.6
Fiping size (mm) hagianng Fougee [N-m) cked of' iller delovanje in'wllI'rfioieté In Ihé cy' is.
Mty 3 14~18 ] toduning.In ch>ggad espeewlon vatvea. itd. Thia bo cauge oad
k) :.juu ] infuencetolhacompreséor.
LT + Uporabite a'ngnucar velve wnen nitrogen g'as
WiD oo bd~77 ng +s Derfomen durlng braelng. Tlak plina je 0:03 \o
& 0:05MPa. Ce tm exce.ssively visoko pr sura je applM to s
CAUTION pii'i' Iceuse en /plOs|on

14
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NAPELJAVE HLADILNEGA

8.4 TEST ZRACNEGA VIDIKA

1. C nnOU be man'ldkt g'auge using' ctjargin'g hd'ses witLt' &
nltroged'.¢ylinder to ihe ¢hech joln\ of \he.gas: $I6 valve.
Agply nitrogen gas pleasure of A.1sMPa.

Z.. Preverite morebitno uhajanje plina na maticah za
odpenjanje. or brazed parts by gas leak
detects.oér.toaming agent.

3. Po opravljenem preskusu zracne trdnoltigprostite
én fas

Procedurs

Completon Applying Check of
of Ref. ’ Mitrogen ’ Pregsare ’ Fass
Piping Gas Decreass

Repairing

=

of Laakage J
Parl

SREDSTVA

DNOTE

"" B 'ggind e cap'for:stop yalva ia ramovas, It+a gas
aocumuaiodglQ-nng'o'sOewsis. WaselienQmaymahe
zvok. fpsgnenomenonisNOTegasleaCage.

* 'T'hsu lleom}yforbeDigoeenIR52: ThemanoAgewje
and the charging hose shauld be exslusive use for R32.

o |Tvacuum doegrea of -0_1MPa i not avallable, i may ba
because of gas leakage or entering moisture. Check for any
gas leakage once again. If no leakage exisls, oparals the
vacuum pump for mora than one to two hours.

€.6 QUANTTY za polnjenje hladilnega sredstva
Tn.ce6'e dolzine totat pipiog(L) iB' than tho
ohgrge-less gi@oc| length; The @diTional refrigera-nt quantity
should 6e charged according ta ltie lable below!

o . 1005120 1400180
| i apacity
NOTE
s Do fet open the slop valves duning the ale-nabiness fast Faciery.ohamge kel 1.8 <7
G .
" "eds pplngl'ngl'1“L0] 15
. Dodatno doplacilo'far plping Y 45
8.S Crpanje in hlajenje zraka Wgth (L-LO) y
CHARGE hdin mum p ping ieng\n\rmrnj m L
3 " ; ; jvec 5
1. Connect the manifold gauge using charging hoses with a (l\\l/gjg/ggnrgm pang tangan m
vacuum.pumg' to we Joint of'th'e gas $top valve. Meximum 1ol refrigerant ke 41 a1
2. Nadaljujte z delom ¢rpalke, dokler tlak ne doseze - charge!(®) '

Y e ~ V. ISP ]
0,1 MPa ali l6wér za éne.to Yo A'éur's. Maximin herght difference betwess ouldoor unit and

indoar Lt

Outdoor unit Is higher than i 310
Chsdthior imil It

Indoar unil is highar than m 20

zunanja enota

"V c'ade-of fetal refrigerant trnounl *1.&1 'g', ltiere so additiorial
minirnim' floorar¥a requifeme'its'(mole delailg in

& CAUTION

When charging refrigerant, accurately maasure refrigarant fo
b charged.

Mitrogen cylinder
(fur Mitrogen purging during L

gaug= brazmp and ar-tighiness tast)

Ell.‘rrglrlg fose

{for R32) Rafrigerant cylindur (R52)

=5 Waighing scale
1V ACULEm
oump

3. Po vacoum ¢rpanje dela. stag manifold merilnik s
,'va|ve. na vrhu vakuumske Crpalke in pustite stati
eno uro. Poskrbite, da se prednapetost v razdelilniku,
merilnik ne bo vnel.

4. Fully open the gas stop valve and liguid stop valve.

5. Sa&d hladilno sredstvo a
in

.plplng dolzina na podroc¢ju:conned\ing,

rding do .premera cevovoda

.6.. Preverite, ali je priSlo do uhajanja plina s sredstvom za
odpravljanje uhajanja plina ali s sredstvom za CiS¢enje
pene.' U.se penilec 'a,ihic doeB ne ustvarja NHS s
kemi¢no reakcijo.
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DELO S CEVOVODOM HLADILNEGA

Hrsense

SREDSTVA

8:6.1 MINIMALNE ZAHTEVE GLEDE POVRSINE

PROSTORA

Ce je polnjenje hladilnega sredstva v RSZ ( 1,B4 kg,

je treba v skladu z IEC 60E35-186 zagotoviti minii'nrfm

sobno aroa. In Ifte zahtevano minimtim sobno erea
‘to.Inslail notran;ji enoti

s hladilnim sredstvom rr (kg'}. mora biti v skladu z

naslednjim:

A= (g (2 5LFL™ % b2 but not less than A, =m/

{hy=0.2303)

where

/t: mintmum InstaJlaw area:al an Indoor Wi'for a glven
raflnggranl cnarga (wg) ano congBatmq za kislallaW
haight he, In n,

@! rate'as'e helghL Ena @rticaT diéta'nce'od rl+a vrata \o ke'
bottom.(Il+e poirit'of'mle'asa) of the Inooor unit whe'n the un\ Is
"nsTalTed. v m; an'd rt ne sme biti kzaa'Can 0.6m:

* skupni sistem reMgera'n\ ctidigfi hat.could biti osnovan na
die
indoor area in case of undetected refrigerant lesk, in kg,
* LFL. Lower Flammabdlity Limit for R32, 0,307 kgim?

Thef@itOvWig llble' stiLnA' the mintrrtum' room a
() reguired for the installation of an indoor unit from

refrlg rent eyste.m co'n'tb Ir+In'g:a r;ettain. refri re'nt ctiarOe (mt).

6f R32 (A2L refrigerb ni) and'a ceriefn rgTease he;ight (ti-):

N OT.E.
s Fill 1 the label afifached o fhe it with the amount of

refrigarant charged and Tannes of 80; aquivalent of Mlornaled

gresnhouse gases contained o the instaliation

OPOM
& Thee pquipmeani Contains fluorinated gresnhouse gasss
@& Refrigerant: R3Z,
glebal wasming potertial (GWP) value G575

Wiaight (k) of Refrgerant d'}argad befone shipmant

Refarence to the namaplzs | Ly Gk
& \Wizight (ky} of Refrigerant cherged additonally on sits:
Refeeancetothemanual | | @k

& Weight (kg of Rim‘g;mnl chamed totaily.
@@ [ | ke

& Tonnes of EG«‘. efuivalent of fivonmatad EI‘B‘EII‘I."‘I:IIJEE'
© confmined @ 875M000, [ 1CGeen

f_’h DANGER

# DOnly use R32 as refrigorant. Other subslances may cause

16

bt 1.2 1.3 14 & 16 e | 18 -

e e T T P L O B A
PP e e B

BT Tar Bay AT 582 | {13‘ G
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LI I'SOTE

For mi=1.84kg, IEC B0235-2-40 do not eslablish any minimum
room area restnction, in that case check local reguialions fo
ensure thal no hard restrelions may apply,

Foy infermediate refngeranl charges and instaliabion height, select
the higher charge value and the lower height value fo.choose

the indoor unit,

& CAUTION
. Eona!' charge (JXYGEN. J'I.CETYI‘.EI'-.I'E wnrher ﬂamma.':lﬂﬂ
N

can oocur (tis mmmnmﬂdﬁﬂ' that oxygen free nitrogen be
charged for these types of tesis oycle when performing a
leakaae bast oF an ar-iahingss lest. Thass vbas of cases

feakage oceurred, It would cause dificulty with breatiung or

MR =i RPCAES RO L LD e T R - M HFC SO Lk SN N I KA TR



Do NOT vent these gases into the atmosphers.
« Tonnes of COs eguivalent of fluorinated greenhouse gases

8:7 KALIBRACIJA TLAKA S KONTROLNIM
SPOJEM

Ko je tlak izmerjen, uporabite kontrolni spoj plinskega
ventila.

V tem Casu se prikaze, da je merilnik zagotovo
"ordiritl na tabelo lollowin'g zaradi sprememb na
strani visokega tlaka in na strani W tlaka, ki jih
povzroci nacin delovanja.

Check.jain£ te got.steq ventil:

N O.TE operation operation
Be ceretnl 1t1ai rdrigerenl ar 't olje 6o ne solash to tyle e&tncal parrs
na rarnd'virig the.chsrge hDsos.

_Luw pressure High pressure_
1
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ELEKTRICNA NAPELJAVA

9. ELEKTRICNI VODICI
9.1 GENERAL CHECK

@ PrepriCajte se, da so krojaske delavnice, ki zagotavljajo
oskrbo V' slallalionu are' salisfied.

Prepri¢ajte se, da je napetost napajanja. fiin e10A" ‘ol
la ratad xgTlgg'e a 6 Gq. earth ITFe Is c'énnoc:tgd.
Ch'éck..ceble..cepachy.
Impedanca napajalne linije je dovolj nizka, da
prepreci padec napetosti zave¢ kot 15 % nazivne
napetosti.

DA N GER
+« o nof adjust any wiring or connections unlfess the main

P ] (I RE P

= Check that the earth wire (s securely connected, tagged
and locked in accordance with national and local codes.

= When using more than one power source, check and
ensure that all of them are turned OFF before operating
the umit.

* Avoid wining instalfation in contact with the refrigerant
pipes, water pipes, edges of plates and electrical
companents inside the unit to prevent damage, which may
cause electric shock or short circuit.

e ramy

& CAUTION
s Check lo ersures that screws far terminal bosrd are Nghily
tightened.

« Check fo ensure fhaf the owidoor fan have stopped before
elecincal winng work or perodical check (s perfonmed.

+  "Redkeje: "zh
vonj aerime/a /r ndr profecreo'.. rae mg 60ma’ge in//oected

* Wrap the sccessory packing around the wiras. amd plug the
winng connection hoke with the seal matenal o profect the
prodict fram any condensed walsr and insects,

«  Tightly secure the wires wilth the cord clamp nside e unif
Lesd the wirgs through the knockou! fode fo e wining cover
when using conduit,

e Electrical winng must camply with netional and local codes,
Confact your ool authonly in regards fo standards, rles,
reguiations,; eic.

s« Check thal the earth wire ls secwrely connecied,

»  Connect o fuse of speciffed capaciy.

® Turm OFF the main power switch fo the indoor unit and the

wiring work or @ perodical check (s performed
s Use g dedicated power circuit for the unit. Do nol use g pawer
cireill ahared with the outdoor unil ar any other applianse.

IR FAIR It LA LA LR L, SEEL R W L R L LLRLRT (EeR i) e er
wiring. taking imta account the applicable naltonal and tocal
regeilations, Estabiish proper garthing, Incomplete garthing
may cause alecirical shook.

, 6ral'n @e', ej\éc/zfcal par/$ worn rars'ar orh'

*  Heep s distance belwesn sach winng ferminal and attach
insuiation tape or slesve as shown in the figure

s Check lo ensure thal the sleclical resistahes Is more than

terminal of the efecincal parts. If nol, do not operate the sysiam
unT/i /He e/gc//"fcaf /aazage is /ourte and againd.

9.2 COMMON WIRING

o |lse shielded twisted pair wire (more than 0.75 mm#)
for transmission wiring belween cutdoor unit and indoor
unit.

» Uporabite.2-cora Zico za lazni prenosni kabel fNe
uporabljajte: zice z ve€ kot 3 zilami).

«  Use shleOed Wisle'd pair ¢ebJ'e’ for tratismisslon wirlng
p otect Il a ui4il$ fr'ofri noisé obs\ade af {englJ of less$
"kot 300 m &fid size.uonipl||é'rl \vitl lokalni code.

+ H-NET shlaldad twisted pair cable mus\ be gréun'ded In
ouldoor unll side.

& CAUTION

er- Pay'atténtion.td tti'e cerrnection of transmiésio'n wifes.
"ooml a-" man 'euse *e rai°vra o+.pri "ted obvod

& Check to ensure that the field-supplied elecirical components
(mins power switches, clroult breakers, wires, oonnectors and
wire (epminals) have been properly selecipd according o the
eiecirical data indicaied in this chapter and they comply with
national and local codes. 1N s necessany, contact with yaur




ELEKTRICNA NAPELJAVA

Wrsense

Povezava elektricne napeljave med zunanjo in notranjo enoto je prikazana na spodniji sliki:

Singlo-phaso _Power Source

L
.

220-240Y= B0Hz

Prowear Source

Indoar unit

SWITCH

Power Snifos CEba

power souTge cable Shialded twisted pair cable 0.75mmTx 2.
This cabile doge nol nesd wy poiarly,
Do not apply an acessvely high yoliage o

Iransmissson cable | this calle (Rated Vollage 5Y)

Ouldoor unit

TE1 TH2

L[

Power Source

220-240 — 5iHz

Indoor unil

l:}@ﬁ
J

S
Y

e Solrcn cistila

poamer soioe oabia

Shiekbed wisted pair cable 0. Frenmé = 2.
This cable dose nod need amy polarily

Do ot apply &n excasahely high voltags o
ramamiesion cabla | this cable (Rated Yoliags 5V

9.3 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK ZA
ZUNANJE ENOTE

Priklju¢ek elektricne napeljave za n tdoer "inlt ie shgwn v /i
um bedJow

e Zunanji pogled.

18

Uporaba llls- Whibete o protect the
dom za izlo€anje
Napajalni kabel in kabel za
transrmssloi' morata iti skozi rub@rno
luknjo respoctiveTy.

Prenos cdble 7

Vir energije




Wixenze

ELEKTRICNA NAPELJAVA

* Inn'er'view:

Enofazni

TB2 for
Transmission

Transmission cahle

NOTE

Ligg fha cord clamp to
fix the ransmessan
colile Temily

P sovrcs: cebis

T rifazni

TH2 for

Tranemisaion iUsa thi cord clamp to

fix the Eransmission

Transmission cable

Ak firiity

s Al wires shall be Rrmly fixed with fixing clamps, and ensure that each wire is reliably grovnded,

KAUTI ON

T81 for

power sUpply

Pmwer source ceble

» oot sonnact the fower solrce cable to the TB2. If connected, the printad cireuit board will b darmaged

9.4 OziCenje. velikost in za&cita stikala
Rec'om'm'ended rriinimum sizes fcir f¢eld-sup lied wires and select the main swilclies a'cfirfrding to Th'a tabJe b'el

Moc. so ceNe| Prenos odstopi Spol.
gira siza oparating ELB
Madel Poweear supply cument CB (&) {n* polesiA/mA)
EMNBD335-1 EMNGD335-1 Ay
BFVW-TOOACDST 4.0 mm* 210 32 32T
, T LTI er 0 i [ Ff 1)
ANWaOHz0.G | 2 0240V-%01 TOonm 705 k] FixFIED
AH\-/-1O0UEDD1 2.5.mm’ 0,75 mm a7 16 6730
AHW-140HED51 il
E?NONE11§>|\_|/ Z5mm 33 6 EITGIET
- EfiHz
P TR i)
AHW 160HEDB 1 2.5 mm® 15.7 4720430

* Considering the actual use of and users comprehansively

i4 OT E

& El B panth loakage rearer; CB: cireuil! bragher
& Follow local codes and regulafions whan selecting fiald wires, circwil breakars and earth leakage breakers.
o Use the wires which are not fighlar than the ardinary polychloroprens sheathed fexble cord [eode desigration 80245 IEC &7)

KAUTION

e Ensure spacificaly thal thare s an eanh leakage bregker (ELB) & Eloginc fuses can be used instead of magnalic cirellf breakars
{CGB). In that case, select fises with simiar rated values as the

instalfed for the unils {outdoor unif},
+ |l the instalation is already equippad with an earth leakage

e gy e

hald the current of the

units {oufdaar wnit).

CE.

NOTE

i5-also commonly known as residual cument device (RCD) ar
residusl curran! cirowil breaker (RCCE)

s The clrewl braakers (CB) arg also khvown as thermal-magnatic
circuit broakers or just magnetic circurll breakers (MCB).

19
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NDTE

Fred ng%#'c £6nn fo'°caiiavméndn-g''aD%s, endgA'iinnggoéei%smi f Oepe# 0/g "af gifeos Ws.

s Rafer o relevan! standards for Above-nofed power suppdy calies sire.

® Where power supply cable is connected threugh junction box in seres, be sure fo determing the fofal current and choose wires based
o fhe fable bajpw. Seleclion according fo EN 60335-1.

Selection according to EN 60335-1,

Lourrent o {fy Woire size {mm) |

T0ss 1b L3 #10 In the case thal current

Asa minimum, the chosen wires ghell not be lighter than the polvehlvroprens sheathed Rexible cord (code designalion 0245 IEC 57).
Tha witing specificalions for waak-currant communication circall shal nal be lower Ihan that for RVVSIP shielded wires of eguivalent,

ana me st"eiding leyor sfiall de gronwded.
& sl'/ch ffiet can enguw all-pu/e. o'/sconnecfw WW Oe /nsfa//eo’ t'efween poar's'@qfr end mr cono'/T/on'in9 ‘im’ in‘aiNh e ‘nanner fii'af
a'ie confsct spac/ng. bal/oe /eu.rhan' 3 mm.
»  Onze zie.pot cora is demeped, he deafer or ffie A/obssionc/s from eézigr/ared me/ofeance oeqa/tmenf mu'er e cor/feorecf in e

. -

o For the instalfation of power cord, the greond wire must be longer than the cument-camying conducior.

* This apnliance can be connected only to a supply with system impedance no mare than 02500 If necessary, please consill your supply
i sFPertf frue caatbore maosamen dnfasresafioe

® Cguipment compiying with:
ENAEC BT000-3-12 provided that the shod-gircull power Ssc ls greater than or equal fo the minimum Ssc value al the intedface point
betwaan the vser's supply ard he public systam,
ENAEC 6T00-3-12 = Europeandnternational Technical Standard selting the \imits for karmonic currents produced by egipment
connected to public low-voltage syifems with input current >76 A and £75 A per phase.
{Input current of the wint AHW- 1001200140/ 160HCOS T © 21.0/27.1/20.5/32.0A
frpul current of the wint AHW-T00/1 2007 401 60HEDST 16016 116, 1716 1AL
It is the responsibity of the installer or user of the eguipment to ersure, by consultation with the distribufion refwork operator i
necessary, ihal the equipment (& connacted only o a supply with & shod-cireudt powee S5c greater than or agual fo the mindmum Sso

vallie.
Mooer Mmmum 550 valug (RVA]
AHW-TzuHCDS'T 947g Z
Ko
AHW-IGOHCDEL
[REEE
AHW-TOUHEST
T33H Y
A1 20HELLS T
T8 2y

AR SurE s )
AAV-TEOREDST

20



Hisense TESTNI PREGO
9.5 NASTAVITEV POTOPNIH STIKAL
NOT E NOTE
* The mark "w” indicales the dip swilches positions z:,:;‘;;?:fﬁ::;m:‘: :-; iflﬁirzﬁ.::ﬁ::ﬁafq!«..‘- fhe Ve

o o mark w"indicates pin position s nat affected.

* The figures show the settings before shipment or after
selaction,

s “Not pged” means that the pin must nol be changed,
A malfunction might ocewr if changed

& CAUTION

Before seiting dip switches, first turm the power supply OFF
and then set the position of dip switches. If the swilches ars
st withou! furming the power supply OFF, the contents of the
setling are invalid,

9.5.1 Stikalo DIP na PCB2

(1' oSW :.Unit rriodel.ae\ting
6ghing ni potreben.

Setting bafore shipmani

ey

i2) DsWz: Opiionalna funkcija seitlng

=Ngle phase 1nree prmse

k4

"y

(3) DSW3: DoloCanje zmogljivosti
Selekcija ni potrebna.
Copacly ~ [OGASHF T12HADHP 140,5.0HF 6. BHF) |

e (g Aoy g

(4) DSWS5: Potrebna je koncna
nastavitev rezis\anas I'Jo
nastavitev.

St-tting pred shiprnen\ H’E
1

(5) DSW4 Rafrlgeratlonskl sistem $t. se\tlng,

Satting before shiprment

Max No.g3'aYe avaitable O.'sat.when.ali the' ¢'quipmant are
nnacto'd Io correepoodiog bJ-NET

of the pin: the value js equal fo T when the pén is set as ON, otherwise
rio Ts " 's equni to o.

Fin numbay; the Ggure below the pin, Marked s 1=-6

Ex.} Set refrosration svstem No. 85 8.

Cafewiation in binary: G=0x 20 k0w 2™ W 201 1 2 08 W (e 31
e

10. TEST RUN

Ko'lnslallafiof'ie "kon¢ano, perforrn test'run Sccording to
f1i8 wired remole 'controlieF "$ 'manual, and hafid o$sr the
system to the customer.

CAUTION

00'O.eperafe fffe ayae/w EU a// the cfieck dowie nare A+on
clea'ed.’

[ filR. ij". rneasuririp. Ife nisists ncat'alnaeii.gmurid in

Itie fscninst of Re eHefrfcA parts.'If riot. dn:sot qoerate. ile

Syatarn unfil the electrical feakage o found and repaired. Oo

ol impress the vollage on the larminals for ransmission 1 and

2

Chech to engura (hal the slop valves of (he ouldoor unil arg

fully opened, and then starf the system,

Fay attention fo the following (fems while the sysfem is rupning:
LJo not toveh any of the parts by fand at the dischange gas
sida, since the comprezsor chambar and the ploas al the
discharge side are healed highar thar 90°C.

L0 NOT PLUSH THE BUTTON OF THE MAGNETIC
SWAITCHIES), if will causs a senous accidani.

Lo not towch any electrical companants within 10 minufes
aftar turning OFF tha main switch,

Confirm that tho gas fing slop valve and the iiquld iine sfop
vaive are fully ooen.

Canfirm that e leakage of the refrigerant dogs nol exist.
Fhe Marg nuts arg somalimas foosened by vibration during

b A Lt e

Chack thal the refrigerant piping and the eleclneal wiring
confore 10 the same syslem.

Confirm that the dip switch sefiings on the prinfed cirewlt
board of the Indoor uril and the outdoor Ll are correct



GLAVNE VARNOSTNE

Wrsense

NAPRAVE

11. GLAVNE VARNOSTNE
NAPRAVE

6 C omprgaeor zascita
Visokotla¢no stikalo:

Ta stikalo izklopi delovanje kompresorja, ko tlak na izpustu
preseze prodajni tlak.

d' Zasg¢ita motorja Fzsn

Ko je temperatura termostata doseZena do te nastavitve, se
izhodna mo¢ motorja zmanjsa.

V nasprotnem primeru, ko se temperatura zniza, se omejitev
je preklican.

CBpacily 100-1 20 3.0-2.0HP) | 140-160( 0-6,0 KM)
Za compfossor
Pres..stre stikala Flota Auiornahc, Nnn-Achusrable
High IzreZite | MPa 43
nase ] 3.R
Nizka Cut-in Pos| a: 0.05
('?_ftijft-ln ] MBg 0.45
FiJse on Main L,i md: 220-2400 = BOHz N 5 5
33415 3N~ H0Hz 5
CCP fimesr | - lien Adi ia™l-
Sening Time min. 3
F ali rjongen Al-r fan mptgr
. Automatic Resat, Mon-Adjustable
Notranji termostat




